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	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	— До меня недалеко.

	Андреа была, пожалуй, счастливее, чем когда-либо. Отличный вечер с друзьями вдруг обернулся чем-то гораздо большим, когда она заметила в баре парня, который то и дело поглядывал на неё: взгляд вцепился в неё так, словно он никак не мог решить, подойти или нет. Он был стройный и красивый, с какой-то приятной Андреа внутренней собранностью — и, что нравилось ей ещё больше, с лёгкой нервозностью.

	Теперь они вдвоём шли по дощатой набережной Арнвилля, глядя на океан, залитый мерцающим лунным серебром.

	— Время есть, — ответил Даг. — Можем насладиться ночью, посмотреть на звёзды.

	И тут он взял её за руку. Неужели Андреа подцепила романтика? По-своему это было мило.

	Обычно Андреа не слишком любила «милоту», но сегодня у неё было именно такое настроение. Поэтому она и подошла к нему сама, сама предложила, чтобы он угостил её выпивкой.

	Она понимала, к чему клонится вечер, но, может, не хуже и сам путь — тоже часть удовольствия. Андреа была не против не спешить: побродить по задним улочкам Арнвилля, полюбоваться звёздами, если именно этого хотел Даг, прежде чем начнётся главная часть вечера.

	Хотя, когда она приведёт его к себе домой…

	— Ты почти ничего о себе не рассказала, — сказал Даг.

	— А что рассказывать? — отозвалась Андреа. — Я работаю в маркетинге. Люблю выходить в люди и хорошо проводить время. Но вообще-то я так обычно не делаю.

	— Так — это как?

	Андреа улыбнулась.

	— Подхожу в баре к самому симпатичному парню и уводю его к себе.

	— Самому симпатичному? — Даг явно не был так уж уверен. В этой неуверенности было что-то почти трогательное. Может, Андреа просто нравились парни, которые с большей вероятностью сделают то, что она скажет.

	Сейчас ей хотелось приказать ему свернуть с ней в переулок и поцеловать её — попробовать на вкус то, как всё пойдёт позже. Она потянула его за руку, увлекая за собой.

	— Пойдём со мной.

	Андреа повела его с набережной в переулок, где можно было бы уединиться — хотя мысль о том, что их почти застукают, её совсем не пугала.

	И это было кстати, потому что, едва они с Дагом шагнули в переулок, Андреа была уверена: она услышала какой-то звук. Может, там уже кто-то был. Может, им с Дагом стоило найти другое место — или просто поскорее вернуться к ней, как Андреа и хотела с самого начала.

	Раздался ещё один шум — теперь ближе, — и Андреа почувствовала укол страха. В любом большом городе хватает опасностей. Неужели они с Дагом сейчас влезут в чужую сделку с наркотиками или наткнутся на какого-нибудь психа?

	— Давай уйдём отсюда, — предложила Андреа.

	— Подожди, что это за звук? — спросил Даг.

	— Неважно. Это не наше дело.

	Но Даг покачал головой. Почему же первое за весь вечер по-настоящему решительное, что он сделал, оказалось именно этим?

	— Я хочу проверить. Там кто-то может быть ранен.

	И он пошёл дальше по переулку. Пару секунд Андреа стояла на месте, позволяя ему скрыться за следующим углом. А потом ей пришло в голову, что стоять одной в тёмном переулке ночью в Арнвилле — так себе идея. Немного подумав, Андреа двинулась следом за Дагом.

	Он, очевидно, двигался быстро — его уже не было видно. Андреа пришлось поспешить вперёд, в унылый переулок, освещённый единственным фонарём, который мерцал, и половину света закрывало что-то свисавшее с него.

	Андреа теперь боялась, по-настоящему боялась. Что она вообще здесь делает? Кто такой Даг на самом деле? Парень, с которым она познакомилась в баре. То, как он на неё смотрел, — это было влечение или нечто куда более тёмное и опасное? Что она о нём вообще знала? Насколько могла судить Андреа, он мог поджидать её, выслеживать, перебирая в голове все способы, которыми собирается причинить ей боль, — а Андреа сама шагнула прямо в эту ловушку.

	Может, ей надо уйти, может, ей надо бежать.

	И тут она увидела Дага: он стоял, как заворожённый, под фонарём и смотрел вверх — на то, что там висело. Словно её тело само знало, что делать, Андреа двинулась вперёд, желая понять, что происходит.

	Прошло ещё два-три шага, прежде чем Андреа поняла, что именно свисает там наверху. Она замерла, приоткрыв рот, и уставилась.

	Там висело тело молодой женщины, привязанное как-то странно — нелепо: одна нога задрана, будто она застыла на середине танцевального па, рука отброшена в сторону, словно тянется к близкой стене. В эти секунды Андреа убеждала себя, что всё это ненастоящее, что это какая-то больная шутка с манекеном и гримом.

	И всё же по Андреа поползло тошнотворное, леденящее чувство. Всё выглядело слишком настоящим. Оно выглядело слишком настоящим. Она потянулась к женщине, что висела там, едва решаясь на это. В тот миг, когда она коснулась её кожи, Андреа поняла: это не пластик манекена. Тогда она и поняла, что это не подделка — что там действительно вывесили тело мёртвой женщины, словно выставив его напоказ всему миру.

	Андреа чувствовала, как сердце колотится всё быстрее, как дыхание сбивается на короткие судорожные вдохи, в которых не хватает воздуха. Она стояла перед мёртвым телом. Она прикоснулась к мёртвому телу.

	В тот момент Андреа сделала единственное, что могла. Она раскрыла рот и закричала.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	В тот миг, когда Пейдж вошла в психиатрическое учреждение, она почувствовала, как сердце забилось быстрее.

	«Это не то же самое, что в прошлый раз», — напомнила она себе.

	Сегодня она пришла не к Адаму Райкеру — не затем, чтобы говорить с человеком, который сбежал и попытался убить стольких людей вокруг неё, который пытался превратить её в убийцу.

	Сегодня она пришла поговорить с Луизой Фишер — пироманкой, чья одержимость огнём толкала её раз за разом устраивать всё более крупные пожары, пока в конце концов её действия не привели к гибели двух человек.

	По меркам Института Сент-Джаст это едва ли делало её хоть сколько-нибудь опасной. Когда-то, работая там психологом, Пейдж поручали оценивать самых страшных убийц — пытаясь понять, действительно ли их поступки можно объяснить поведенческими расстройствами или же они просто разыгрывают безумие, чтобы уйти от ответственности за преступления.

	Пейдж шла за санитаром по коридорам института, направляясь туда, что она про себя не могла не называть комнатой для допросов, хотя в такой больнице так, конечно, не говорили. Это была процедурная — помещение, где психологи беседуют со своими пациентами.

	Комната была выкрашена в успокаивающие пастельные тона. В ней стояла мягкая, уютная мебель, а на стенах висели рисунки, сделанные местными пациентами. Пациентами, а не заключёнными. Теоретически, если их удастся вылечить настолько, что они перестанут представлять угрозу для общества, их могут выпустить в любой момент. Просто на практике, учитывая тяжесть их расстройств, такое случалось крайне редко. Уж точно не быстро.

	Пейдж воспользовалась стеклом в двери, чтобы убедиться: выглядит она достаточно похоже на агента Федерального бюро расследований, которой была сегодня, а не на психолога, которым была прежде. Она была невысокой. Её миниатюрную фигуру облекал строгий тёмный костюм. Рыжие волосы свободно обрамляли лицо в форме сердца, зелёные глаза ровно смотрели на отражение — без малейшего намёка на то напряжение, которое Пейдж чувствовала сегодня.

	— Я оставлю вас здесь, агент Кинг, — сказал санитар. — Луизу приведём через несколько минут. Когда вам понадобится уйти, нажмите интерком.

	Пейдж вошла в комнату, села и стала ждать. Она проверила телефон и с облегчением увидела, что сообщений от начальника, агента Зауэра, нет. Ему бы не понравилось узнать, что она здесь, особенно когда Пейдж ещё не сказала ему, что сумела выведать у Адама Райкера кое-что об Убийце-Обескровливателе — человеке, который убил её отца, когда Пейдж было всего четырнадцать.

	Он пытался скрыть от неё всё, что только мог, но всё же проговорился: Убийца-Обескровливатель не мужчина, а женщина, и он встретил её где-то в Институте Сент-Джаст. Этих двух фактов было немного, но Пейдж надеялась, что их хватит, чтобы найти убийцу. Ей удалось воспользоваться одной услугой, чтобы получить доступ к архивам учреждения, и те, в свою очередь, вывели её на одну женщину: Энн Доусон.

	Правда, сейчас она собиралась говорить не с Энн Доусон, потому что одним из пунктов, делавших ту настолько подходящей подозреваемой, было то, что Энн сейчас не находилась в институте, а её свобода слишком уж аккуратно совпадала с убийствами Убийцы-Обескровливателя.

	Луиза Фишер была всего лишь её соседкой по комнате здесь. Ни к каким преступлениям Энн она причастна не была. И уж точно не была причастна ни к одному из убийств Убийцы-Обескровливателя. И всё же Пейдж приходилось надеяться, что Луиза знает хоть что-то, что Энн Доусон за время, проведённое в Институте Сент-Джаст, где-нибудь проговорилась. Ей нужно было хоть что-то, что сдвинет дело с мёртвой точки. Ей нужно было хоть что-то, что позволит найти женщину, убившую её отца.

	Едва Пейдж успела об этом подумать, как дверь в дальнем конце терапевтической комнаты открылась, впуская женщину, которую сопровождала одна-единственная санитарка. Женщине было под тридцать; грязновато-русые волосы, худощавая, угловатая фигура. На ней были серые спортивные штаны и кофта — стандартная форма для всех пациентов здесь: бесформенная, одинаковая, которую легко заменить, если испачкается или порвётся.

	Она выглядела дёрганой, хотя Пейдж не могла понять, от страха ли это или просто из-за каких-нибудь препаратов, которыми её здесь пичкали, пытаясь контролировать её состояние.

	— Я её знаю, — сказала Луиза чуть хрипловатым голосом. — Я уже видела её раньше.

	Пейдж поднялась.

	— Луиза, я агент Пейдж Кинг, Федеральное бюро расследований. Раньше я также работала здесь. Возможно, поэтому вы меня и знаете.

	Луиза выглядела так, будто обдумывает это, пытаясь уложить в голове превращение сотрудницы института в агента Федерального бюро расследований. Пейдж приходилось признать: ей самой этот поворот тоже давался непросто, и всё же она не могла отрицать, что навыки психолога помогли ей поймать некоторых из самых опасных преступников.

	Сегодня она надеялась использовать их, чтобы подобраться ещё к одному.

	— Пожалуйста, садитесь, Луиза, — сказала Пейдж.

	Бывшая поджигательница села напротив, и теперь Пейдж увидела, что значительная часть этой дёрганости и правда была от нервов. Луиза не понимала, что происходит, и явно была не в восторге от того, что оказалась здесь.

	Пейдж оставалось надеяться, что причина в том, что Луиза что-то знает и боится рассказывать об этом Пейдж.

	Пейдж дождалась, пока санитарка выйдет из комнаты, прежде чем начать задавать вопросы — отчасти потому, что хотела ещё немного понаблюдать за Луизой Фишер, а отчасти потому, что ей хотелось, чтобы разговор был только между ними.

	Пейдж поймала себя на том, что думает обо всём, что знает о Луизе. В её деле было написано, что она поджигательница, что она выросла в неблагополучной семье с матерью-алкоголичкой, что большую часть школьных лет держалась особняком — но, похоже, не по собственной воле. Полных подробностей там не было, но Пейдж могла представить себе кое-какие мотивы, которые обычно идут в комплекте со всем этим.

	— Мне сказали, что тебе нравится огонь, Луиза, — произнесла Пейдж.

	Луиза внимательно оглядела её, словно пыталась угадать, какой ответ будет правильным.

	— Всё в порядке, Луиза, — сказала Пейдж, стараясь её успокоить. — Я тебя не осуждаю.

	— Осуждали. Говорили, что из-за меня люди умерли. Я не хотела, чтобы они умерли.

	Она, конечно, и не сделала ничего, чтобы проверить, пусто ли здание, которое она поджигала, но Пейдж была достаточно умна, чтобы не говорить этого вслух. Ей нужно было найти способ наладить контакт с Луизой, если она собиралась вытянуть из неё хоть какие-то ответы.

	— Я пришла поговорить с тобой о твоей бывшей соседке по комнате, — сказала Пейдж. — Что Энн думала об огне?

	Луиза молчала несколько секунд. И снова Пейдж показалось, что та пытается просчитать всё, что происходит, но по тому, что Пейдж читала о Луизе и её преступлениях, она не была ни холодной, ни расчётливой. Она была человеком, которого в моменте — в любви к огню, который она разжигала, — захлёстывало так, что всё остальное исчезало. Пейдж нужно было опираться именно на это — на эмоции пациентки.

	— Ей было всё равно, — сказала Луиза.

	— Она не считала это чем-то особенным? — уточнила Пейдж.

	Луиза покачала головой.

	— Не так, как ты?

	В ответ последовал безмолвный кивок. Пейдж этого было недостаточно. Ей нужно было разговорить Луизу, иначе ничего не получится.

	— Какая была Энн? — спросила Пейдж.

	Луиза пожала плечами.

	— Вы жили в одной комнате больше года, — сказала Пейдж. — И это всё, чего она стоит — пожать плечами?

	— Она была… — Луиза выглядела так, будто изо всех сил подбирает слова. Пейдж невольно задумалась, насколько сейчас на неё действуют лекарства, или же она просто не хочет говорить. — Страшная.

	— Чем она была страшной? — спросила Пейдж.

	Луиза покачала головой. — Я не хочу об этом говорить.

	— Здесь ты в безопасности, — сказала Пейдж. — Она не сможет причинить тебе вред.

	Но Луиза всё равно молчала, и Пейдж почувствовала, как внутри поднимается раздражение. Ей нужны были ответы, но как их добиться от человека, который так очевидно не хочет говорить? Она могла бы пригрозить, но какой в этом смысл — и хотела ли Пейдж вообще угрожать той, кто не была хладнокровной психопаткой, как Адам? Одна мысль об этом вызывала у Пейдж отвращение.

	И тут её осенило. Хладнокровная психопатка.

	— А если я попробую угадать, что делало её страшной, а ты скажешь, права ли я? — сказала Пейдж. — Полагаю, она могла быть дружелюбной, обаятельной, а потом вдруг ледяной — и смотреть сквозь тебя, словно тебя почти нет. Полагаю, она пыталась подмять под себя всё, чтобы было по её, а если не выходило — злилась. Только у неё злость означала другое: она начинала придумывать, как сделать людям больно. Я близко?

	На секунду, пока Луиза молчала, Пейдж подумала, что снова промахнулась. А потом другая женщина едва заметно кивнула.

	— Она бы… сделала мне больно, — сказала Луиза. — Ей нравилось резать людей. Она говорила, что изрежет меня так, что мало не покажется, если я не буду делать всё, чего она хочет.

	Луиза резко оглянулась по сторонам, будто её слова могли призвать бывшую соседку по комнате.

	— Она сказала, что когда уйдёт, то вернётся за мной, и если я буду паинькой, она вытащит меня отсюда, а если я что-нибудь скажу — она меня убьёт.

	Звучало так, будто учреждение ни в коем случае не должно было её отпускать, но сам факт, что ей удалось убедить обученных врачей в том, что она снова здорова, кое-что говорил о её умении заранее просчитывать шаги и воздействовать на людей.

	— Вы знаете, куда она отправилась после выписки? — спросила Пейдж. — Она когда-нибудь говорила о местах, которые были ей особенно важны?

	В ответ — очередное пожатие плеч, и лицо снова сомкнулось, став такой же непроницаемой стеной, как кирпичная кладка. Пейдж ощутила, как раздражение поднимается ещё выше. Здесь она не получала ничего, кроме намёков.

	Может ли Энн Доусон быть той убийцей, которую она ищет? Такое было возможно, но прямых доказательств не было — ничего, кроме смутного ощущения, что по складу характера она подходит под Обескровливающего убийцу.

	— Она когда-нибудь говорила о том, что убивает людей? — спросила Пейдж, решившись на последнюю попытку. — Говорила, что привязывает их и выпускает из них кровь до смерти?

	Это было слишком прямолинейно — она и сама это понимала. Вопрос только сильнее загнал Луизу внутрь себя, и стало очевидно: больше ответов Пейдж не получит.

	Здесь всё кончено.

	— Ладно, — сказала Пейдж. — Я уйду.

	Надо было вовремя остановиться. Тем более когда она не могла позволить себе устроить переполох, который, если она слишком сильно надавит, дойдёт до начальника.

	Пейдж в ярости вышла из процедурной, хлопнув дверью громче, чем собиралась. Здесь она не добьётся ничего. Она почти видела, как Адам Райкер смеётся над тем, как мало ей удалось, а потом вновь повторяет своё обещание рассказать ей всё — если только она сделает то, что он хочет, и убьёт кого-нибудь.

	Пейдж готова была на многое, чтобы поймать убийцу своего отца, но на это — нет.

	Звук телефона прорезал нарастающее чувство уныния. Звонил её начальник, агент Зауэр. Пейдж тут же ответила, стараясь взять себя в руки: она знала, что нельзя выдать ни намёком, где она находится и над чем работает. Он уже давал понять, что Обескровливающий убийца — не её дело.

	— Кинг, вы где? — спросил Зауэр, едва Пейдж взяла трубку.

	— Сэр, всё в порядке?

	— Нет, всё не в порядке. У нас ситуация. Немедленно в Куантико, сейчас же.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Адам Райкер был недоволен, а когда он был недоволен, людям становилось больно.

	Он толкнул одного из заключённых в Институте Святого Джаста. Он не обманывал себя, называя их пациентами, потому что это означало бы, будто с ним что-то не так. Адам был совершенен; это место было всего лишь жалкой попыткой удержать его.

	Заключённый зло обернулся. Он был крупнее Адама: толстый — там, где Адам был жилистым и спортивно сложенным, и уродливый на взгляд Адама — там, где у Адама были красивые черты, квадратный подбородок и пронзительные голубые глаза.

	— Ты что творишь? Проблемы ищешь?

	Адам видел злость в его лице — тот размахивал руками и раздувался, пытаясь выглядеть ещё грознее. Очевидно, проблемы с гневом: ярость выплёскивалась из него, как огромная приливная волна, которой нужно было разнести всё вокруг. Здоровяк отвёл руку для удара — такого, что, попади он, наверняка сломал бы Адаму челюсть.

	Но злость Адама не была такой дикой и бесцельной. Она была точной и эффективной — оружием, которое следует применять.

	Он ударил здоровяка кулаком в горло прежде, чем тот успел хотя бы приблизить свой удар. Когда противник захрипел, Адам добавил пинком по колену — тот рухнул, — а затем ударил коленом в лицо, отправив его кувыркаться назад.

	Разумеется, тут же подоспели санитары: схватили Адама и потащили прочь. Адам сопротивлялся — и яростно, молотя кулаками и ногами, вынуждая их отвечать силой. Существовали утверждённые способы усмирять заключённого, но Адам был слишком буйным, чтобы их можно было применить. К тому же они ненавидели его после того, как во время последнего побега он убил одного из них.

	Его избили — так, как он и знал, что будет. Конечно, в отчётах это пройдёт как «обоснованное применение силы для усмирения нападавшего», но было очевидно: санитары делают куда больше, чем требуется. Они били кулаками, вколачивая удары в тело и голову Адама, пока он почти не потерял чувствительность.

	Адам рухнул, подёргиваясь после вспышки насилия.

	— Чёрт, у него, кажется, судороги. В лазарет его.

	— Или оставить и надеяться, что он действительно от этого сдохнет, — предложил другой. — Мир стал бы лучше без Адама Райкера.

	— И мы все, как минимум, лишимся работы. А скорее всего, сами сядем. В настоящую тюрьму, а не в такое место, как это.

	Они подняли Адама на ноги, но он обмяк, и им пришлось тащить его почти на себе до лазарета. Дежурил один из врачей.

	— Что, чёрт возьми, происходит? — потребовал он.

	— Драка с другим пациентом, — сказал один из санитаров, явно не желая выкладывать всю правду о том, откуда у Адама взялись синяки, теперь покрывавшие лицо. — Нас четверо еле разняли. Потом у него начались какие-то судороги.

	— Ладно, на каталку его, — сказал врач.

	Адама положили на кровать в углу и, разумеется, пристегнули — потому что даже в таком состоянии они понимали: он опасен. Санитары поспешно ушли, будто не желая быть связанными со всем этим ни на секунду дольше необходимого.

	Врач принялся осматривать Адама с впечатляющим профессиональным хладнокровием. Он даже не надавил ни на один синяк, чтобы причинить лишнюю боль. На его месте Адам поступил бы иначе, оказавшись перед человеком, привязанным и полностью в его власти. Вообще-то Адам сделал бы куда хуже, но подозревал, что у врача просто не хватит воображения.

	Лежа и терпя осмотр, Адам поймал себя на мысли о Пейдж Кинг. Она была источником его сегодняшней злости. Она пришла к нему за сведениями — и даже не удосужилась сделать то, чего он от неё хотел. Она не убила человека, не узнала, что при желании способна стать точь-в-точь как Адам.

	Адам видел это. Адам всегда это видел.

	Пока что, однако, Пейдж, похоже, сопротивлялась этой части себя. Хуже того — ей удалось выудить у Адама обрывки информации об убийце, который лишил жизни её отца: Убийце-Эксангвинаторе.

	До чего вычурное имя для того, кто так точен, так сдержан. Она была из тех, кого Адам встречал и в ком сразу замечал способность убивать. Разница лишь в том, что она уже это делала — не раз, — с таким мастерством и точностью, что Адам невольно восхищался. Друзьями они, разумеется, не были — такие, как они, друзей не заводят, — но оба видели друг в друге интерес и пользу.

	— Думаю, с вами всё будет в порядке, — сказал врач так, будто хоть что-то понимал. — Ничего такого, с чем не справятся обезболивающие. Я сейчас вернусь. Ждите здесь.

	По всей видимости, это была его шутка — при том, что Адам привязан. В другой день Адам нашёл бы способ отплатить ему за это, но бессмысленное насилие — не его стиль. Он действовал целенаправленно и с расчётом.

	Так же, как действовал, чтобы попасть сюда.

	Освободиться от ремней, как только врач вышел, оказалось проще простого. Нужно было лишь вскрыть один из замков на наручнике, которым он был прикован к кровати, — с помощью полоски металла, заранее спрятанной у него в ладони именно для этого.

	Оказавшись на свободе, он направился к месту, где у него был припрятан телефон. Держать его в камере было слишком рискованно, но он сумел спрятать несколько аппаратов по всему учреждению. Он выбрал один из сохранённых номеров.

	Пейдж должна была заплатить за то, что сделала с ним, но он не хотел, чтобы она погибла от чужих рук, и не хотел, чтобы она умерла пока. Нет, она принадлежала ему — только ему, и желательно после того, как он покажет ей, кто она на самом деле, чтобы она умирала, понимая: согласись она тогда на его предложение, когда он привёл к ней её мать, чтобы она убила её, — у неё могла бы быть чудесная жизнь, свободная от всех ограничений этого мира.

	Он убьёт её, когда придёт время, но этот её напарник из Федерального бюро расследований . . .

	На другом конце подняли трубку. Женский голос. «Да?»

	«Это я». Имена были ни к чему. Каждый из них знал, кто на линии, пожалуй, лучше, чем кто-либо ещё на свете. «Вижу по новостям, ты начала новый цикл».

	Три жертвы — и конец, таков был её почерк. Три жертвы, и записка, оставленная у первой, чтобы напомнить властям об их беспомощности и дать понять: это её работа.

	«А у тебя совсем недавно тоже была своя серия, — сказала она. — Каждая жертва представлена безупречно. Полагаю, их последние вдохи запомнились?»

	Это было одной из точек соприкосновения между ними: они оба были наблюдателями. Им обоим нравились медленные способы — такие, что позволяло смотреть, как жертвы бьются, как медленно соскальзывают к смерти. Адам связывал людей так, чтобы они постепенно задыхались; она их одурманивала, привязывала и вскрывала вены, чтобы смотреть, как из них уходит кровь. Часто она выбирала крупных, сильных мужчин — вероятно, просто чтобы доказать, что может. Адам же предпочитал работать с теми, кто его задел.

	«Запомнились, но это привело к осложнениям. Пейдж Кинг оказалась не такой податливой, как я надеялся».

	«Ты всегда был оптимистом».

	Самое близкое к шутке, что могло существовать между ними. Каждый из них знал, что другой в конечном счёте реалист, видящий мир таким, каков он есть, — местом хищников и добычи, где они сами — хищники.

	«Я всё ещё считаю, что у неё есть потенциал».

	«А, думаешь, я сломала в ней ровно то, что надо. Возможно».

	«Я в этом уверен», — сказал Адам.

	Её голос стал серьёзнее. «Но ты звонишь не затем, чтобы поболтать о ней. Как бы мне ни хотелось верить, что это светский звонок, мы так не делаем, а в твоём нынешнем положении это было бы рискованно. Для нас обоих».

	Так она давала понять, что знает: это дело, и что он звонит ей только тогда, когда ему что-то нужно. Не то чтобы она возражала. Использовать людей — это тоже было их ремеслом.

	«Ты права, — сказал Адам. — Мне нужно, чтобы ты кое-что сделала. Я надеялся, что ты немного изменишь свой цикл. Пейдж совала нос туда, куда не следовало».

	«Так . . . она?»

	«Нет», — торопливо сказал Адам. Последнее, чего он хотел, — чтобы Убийца-Эксангвинатор прикончила Пейдж раньше, чем это сделает он сам. Такое запросто могло бы закончиться для них смертельной ссорой. «Но есть кое-кто ещё рядом с ней . . . её напарник».

	«Ты хочешь, чтобы он умер?»

	«О нет, думаю, ты можешь сделать ему кое-что гораздо более болезненное».

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Пейдж торопливо вошла в здание, где располагался Отдел поведенческого анализа в Куантико, и взлетела по лестнице на этаж своего подразделения, пытаясь понять, что могло быть настолько срочным, что Сауэр вызвал её вот так.

	Ответ был очевиден. Появилось активное дело, в котором требовались её навыки и навыки специального агента Кристофера Мэрриотта.

	От этой мысли Пейдж на миг напряглась — не только потому, что в прошлых делах им попадались убийцы, с которыми было страшно сталкиваться и которые более чем охотно попытались бы добавить Пейдж в свой список жертв.

	Нет, дело было в другом: большая часть напряжения возникала из-за того, что Пейдж не знала, какими будут отношения с Кристофером, когда она окажется наверху. В их последнем деле в Эддисе, штат Иллинойс, они в конце концов поцеловались, нарушив негласную границу, которую до этого держали между собой. От этого всё усложнилось — возможно, слишком усложнилось.

	Кристофер не ждал Пейдж, когда она поднялась на этаж, где располагался ОАП. Вместо этого он стоял рядом с агентом Сауэром в стеклянной переговорной и смотрел на стеклянную доску с уликами возле большого конференц-стола. Будто не хотел рисковать и заводить разговор до брифинга — вдруг он свернёт куда-то, где уже не будет строго профессионально.

	Трудно было не остановиться и не задержать взгляд на Кристофере, стоявшем там, за стеклом. Высокий, широкоплечий, с мальчишески привлекательной внешностью — от которой Пейдж было трудно отвести глаза, — и песочного цвета волосами. На нём был стандартный тёмный костюм, почти такой же, как у Пейдж. Увидев его, она невольно ощутила волну притяжения — и это было проблемой, когда между ними всё так сложно. Они напарники, им нужно уметь работать вместе. Кристофер технически всё ещё женат, хоть и находится в процессе развода. Всё это означало, что Пейдж не могла чувствовать то, что чувствовала сейчас.

	Сауэр стоял рядом. Стройный мужчина лет сорока с тёмной бородой. Он поднял взгляд и, заметив Пейдж через стекло, махнул ей, приглашая в переговорную.

	Пейдж глубоко вдохнула и вошла, изо всех сил стараясь не смотреть в сторону Кристофера.

	— Агент Кинг, вот вы где, — сказал Сауэр. — Где вы были?

	— Мне потребовалось время, чтобы добраться сюда, сэр, — ответила Пейдж, уходя от вопроса. Если сказать правду, он не обрадуется, что она копалась в деле Убийцы-Обескровливателя.

	Сауэр выглядел так, будто хотел расспросить подробнее, но тут вмешался Кристофер:

	— Вы сказали, что это срочно, сэр. Теперь, когда агент Кинг здесь, нам стоит начать.

	Агент Кинг. Словно они едва знакомы. Словно они не целовались всего несколько дней назад.

	— Вы правы, — сказал агент Сауэр. — Нужно поспешить, если мы хотим взять это под контроль. В городке Арнвилл, на западном побережье, орудует убийца. Пока две жертвы, но с небольшим интервалом.

	— Значит, это может быть серия наскоком? — сказала Пейдж.

	Серийные убийцы бывают разными. Одни растягивают «работу» на годы, убивая с определённой периодичностью. Другие врываются в мир фонтаном крови, просто пытаясь убить как можно больше людей, прежде чем их поймают, — или прежде чем они так увязнут в собственной безумной одержимости, что даже не станут думать о возможности поимки.

	— Потенциально, — сказал Сауэр.

	Кристофер явно понял, к чему это ведёт.

	— То есть убийца может разгоняться, убивая всё больше и больше людей?

	— Это один из вариантов, — согласилась Пейдж.

	Она заметила, как Кристофер посмотрел на неё, приподняв бровь.

	— А другие?

	— Возможно, у него на примете конкретная группа жертв, — ответила Пейдж. — Может, есть одна обида, которая подтолкнёт его убить нескольких людей, а затем исчезнуть. Или это человек, который убивает вспышками, как Убийца-Обескровливатель.

	Она не могла не привести этот пример — он постоянно крутился у неё в голове. Но сравнение было точным: бывают убийцы, которые вырезают группу людей, потом надолго пропадают, а позже объявляются снова, чтобы убить ещё одну группу.

	— Будем надеяться, что мы не имеем дело с ещё одним таким, — сказал Кристофер.

	Сауэр сказал жёстче:

	— Это не будет иметь значения, если вы двое сумеете его поймать.

	Он повёл их к доске с уликами, по пути подхватив папку. Достал из неё фотографии и начал прикреплять их к доске.

	Первое фото тревожило до дрожи. На нём была женщина, привязанная к уличному фонарю и подвешенная почти как марионетка; верёвки так выкрутили ей тело, что одна нога торчала в воздухе, а правая рука тянулась вперёд, будто пытаясь за что-то ухватиться.

	По коже Пейдж пробежал холодок. «Её привязали и оставили умирать?» — спросила Пейдж.

	Она увидела, как Кристофер взглянул на неё. В его выражении читалась тревога.

	«Думаешь об Адаме Райкере?» — предположил он. Он знал её достаточно хорошо, чтобы понимать, о чём она подумает в такую минуту, и это почему-то приносило странное удовлетворение. И всё же одновременно это напоминало о том, насколько они успели стать слишком близки.

	Пейдж кивнула. «Похоже… почти на то, что сделал бы он».

	Однако Сауэр качал головой. «Это не подражатель Адама Райкера. Всех жертв убили ножом, их не просто оставили задохнуться. Убийца сделал это потому, что он больной ублюдок».

	Скорее всего так и было, но Пейдж этого объяснения не хватало.

	«Выбор, который делает убийца, важен», — сказала она. «Есть полно убийц, которые бросают жертв там, где те упали, или сделали бы такое лишь затем, чтобы причинить жертве ещё больше страданий».

	«Я же сказал: это не про Райкера», — отрезал Сауэр. В последних делах, которые она вела вместе с Кристофером, он стал заметно менее терпелив к Пейдж — ему не нравилось, на что она порой готова пойти, лишь бы поймать убийцу.

	«Вот именно», — возразила Пейдж. «У этого убийцы ярко выраженная личность, и она проявляется в его методах. Может быть, если мы лучше это поймём, нам будет легче выйти на него».

	«Что вы можете сказать о нём?» — спросил Кристофер куда более сухо, чем сказал бы обычно. Он явно старался держать всё максимально профессионально. «Что его почерк говорит о нём?»

	Пейдж сделала всё, что могла. Она была здесь, чтобы выполнить работу и поймать убийцу, а не разбираться в своих отношениях с Кристофером. Какими бы они ни были сейчас.

	«Пока у меня слишком мало данных», — сказала Пейдж. «Но то, как он выставляет тела напоказ, говорит о том, что он хочет привлечь как можно больше внимания».

	«А может, это ещё и про контроль над жертвами?» — спросил Кристофер.

	«Не уверена», — сказала Пейдж. «Но если бы дело было в этом, он бы, наверное, делал такое, пока они ещё живы. Нет, по-моему, тут другое: он хвастается перед всем миром».

	«Это хоть на шаг приближает нас к убийце?» — спросил агент Сауэр.

	«Может, позже приблизит», — сказала Пейдж. «Сейчас информации недостаточно. Что ещё вы можете сказать о самих убийствах?»

	«Это Хоуп Джексон», — сказал Сауэр, указывая на первое фото. «Её тело нашли вчера. Она была чем-то вроде уличной музыкантши. Местная полиция говорит, явных врагов у неё не было».

	Он достал вторую фотографию — на этот раз молодого мужчину, подвешенного вниз головой к настенному кронштейну. И снова его скрутило, как куклу: тело было вывернуто в позы, совершенно неестественные, выставлено напоказ, будто ждало, когда камера наконец его найдёт.

	«Это Эйден Мартлет. До недавнего времени он работал в городском музее Арнвилла. Его нашли три дня назад. Его ударили ножом, а потом оставили связанным вот так».

	«Что тогда думала полиция?» — спросил Кристофер. Вопрос был правильный. Теперь, когда произошло второе убийство, было очевидно, что действует серийник, но до этого — нашла ли полиция Арнвилла хоть какие-то полезные зацепки?

	«Они рассматривали версию, что это может быть связано с наркотиками или с бандами», — сказал Сауэр. «Думали, что это какое-то предупреждение».

	«Возможно, оба убийства — предупреждение?» — спросил Кристофер.

	Зауэр только пожал плечами. — Это тебе придётся решить на месте. А пока я забронировал вам рейсы из Вашингтона, округ Колумбия, и местная полиция встретит вас, когда доберётесь до Арнвилла. Я загрузил файлы, посмотришь по дороге.

	Это прозвучало как отмашка. Пейдж и Кристофер вместе вышли из переговорной, и на минуту-другую Пейдж вдруг обнаружила, что стоит напротив Кристофера — они вдвоём, впервые с тех пор, как вернулись с прошлого дела.

	— Кристофер, — начала Пейдж. — Насчёт того, что случилось в Эддисе . . .

	Но Кристофер уже качал головой.

	— Сейчас не время об этом говорить, Пейдж.

	— А если мы не поговорим, как нам понять, что будет дальше? — спросила Пейдж.

	— Я не уверен, что дальше вообще хоть что-то может быть, — сказал Кристофер. — Я всё ещё женат, Пейдж. Я развожусь, но будет неправильно, если ты решишь, будто сейчас между нами что-то есть. И мы с тобой напарники. Это тоже имеет значение. ФБР не любит, когда у агентов из одного подразделения отношения друг с другом. Я не могу думать о том, что чувствую к тебе, когда должен сосредоточиться на поимке убийц.

	Пейдж хотелось найти слова, которые заставили бы его передумать, но она знала: он прав. Они были напарниками, и это действительно всё осложняло.

	— Нам нужно сосредоточиться на этом деле, — сказал Кристофер. — Я заберу сумку и встречусь с тобой в аэропорту.

	Он ушёл, и Пейдж это слишком уж напоминало бегство. В ту минуту её будто придавило. Что она вообще здесь делает? Зачем она работает в одном подразделении с Кристофером, если с самого начала знала, как это будет трудно — учитывая всё, что она к нему чувствует?

	Ответ был прост: она пришла в отдел, чтобы попытаться узнать больше о серийном убийце, который убил её отца. Вот что было важно. И до сих пор оставалось важным. Только получила она это не благодаря службе в отделе — а от самого серийного убийцы, который выбрал мишенью её.

	Ясно, что отсюда Пейдж не сможет преследовать того убийцу, так почему же она здесь? Почему не попросить о переводе? Для начала это упростило бы всё с Кристофером — или хотя бы отодвинуло бы его достаточно далеко, чтобы стало неважно.

	Но она не могла. Не сейчас. Сейчас где-то там, в городке на западном побережье, разгуливал убийца и подвешивал людей, будто это не люди, а куски мяса. Он уже убил двоих и наверняка убьёт ещё, если Пейдж не сыграет свою роль и не остановит его.

	Значит, Пейдж нужно перестать думать о Кристофере и делать свою работу. Ей нужно найти убийцу. Если она не успеет достаточно быстро, погибнут ещё люди.

	Им с Кристофером нужно добраться до Арнвилла.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Перелёт до Арнвилла Пейдж использовала, чтобы заранее вникнуть в дело. Она погрузилась в файлы, которые предоставил агент Зауэр, выискивая всё, что позволило бы им сразу взяться за работу, как только они приземлятся.

	Пейдж делала это по двум причинам. Во-первых, начиная расследование, она любила как можно лучше разбираться в деталях. Её главными преимуществами как агента были психологическое образование и умение сводить воедино большие объёмы информации — навык, оставшийся ещё со времён аспирантуры. И то и другое делало работу с материалами очевидным первым шагом.

	Во-вторых, это давало ей повод не думать о Кристофере. Хотя он сидел рядом, на соседнем кресле, он мог бы быть хоть за сотню миль отсюда. После их поцелуя между ними возникла новая неловкость, и Пейдж не знала, как её преодолеть.

	Кристофер, очевидно, заметил, как Пейдж взглянула в его сторону.  

	— Есть что-нибудь из материалов? — спросил он.

	 

	— Пока нет, — ответила Пейдж. — Только то, что уже рассказал нам Зауэр. Жертвы, похоже, совсем разные. Один был уличным музыкантом, другая работала в музее. Их обоих убили одинаково, но есть тонкие различия в том, как их выставили.

	 

	— Настолько, что можно предположить разных убийц? — спросил Кристофер. Голос у него по-прежнему был предельно деловым, почти отстранённым — словно он понимал, что они отлично работают вместе, но не хотел впускать в интонацию ни малейшей личной ноты.

	 

	— Не думаю, — сказала Пейдж, обдумывая секунду-другую. — Да, можно допустить, что один убийца увидел чужую работу и решил повторить, но вряд ли — не с таким маленьким промежутком времени и не при том, что во всём остальном методы почти полностью совпадают. Скорее убийца каждый раз экспериментирует, меняя то, как он выставляет жертв.

	 

	— И что это значит?

	 

	Пусть между ними и ощущалась дистанция, Кристофер, похоже, всё равно был готов полагаться на суждение Пейдж в таких вещах.

	 

	Пейдж лишь хотелось, чтобы у неё было для него больше ответов.  

	— Пока не знаю. Думаю, это может быть важно, но у меня ещё недостаточно информации, чтобы понять — как именно.

	 

	Кристофер кивнул.  

	— Дай знать, если что-нибудь придёт в голову. Когда приземлимся, я хочу поговорить с коронером — вдруг удастся вытащить какие-то детали.

	 

	В другой ситуации он, возможно, добавил бы Пейдж пару ободряющих слов — что она справится. Но сейчас казалось, он не готов рисковать даже таким небольшим отступлением от чистого профессионализма.

	 

	— А чем ты займёшься, пока я буду работать над этим? — спросила Пейдж.

	 

	Она услышала, как Кристофер тяжело выдохнул.  

	— Мне нужно разобрать бумаги по разводу. Юристы Дженнифер требуют почти всё подряд.

	 

	Это тоже могло объяснять его отстранённость. Жена заявила, что уходит от него, прямо посреди их прошлого дела. Давление, вероятно, стало частью того, что подтолкнуло их обоих переступить черту, которую они так тщательно проводили между собой. А теперь всё это усложняло последствия — делало и без того непростое ещё тяжелее.

	 

	Чтобы отвлечься, Пейдж попыталась думать о более насущном. Где-то был убийца, и его нужно было остановить.

	 

	Но, даже думая о нём, она ловила себя на мысли о двух совсем других преступниках. Один — Адам Райкер. Пейдж не могла отделаться от ощущения, что он манипулирует ею — даже сейчас. В институте, в разговоре, она взяла верх, но какая-то часть её всё равно сомневалась: а не ведёт ли он куда более глубокую игру.

	 

	Другой — Убийца Обескровливания. Теперь, когда у Пейдж появилась ниточка, которая могла привести к ней, от этой мысли было трудно отделаться. Части её хотелось продолжить искать Энн Доусон прямо сейчас, не откладывая, но нужно было сосредоточиться. Ей надо было вести это дело и думать об убийце, которого её послали поймать.

	 

	Пейдж начала с отчётов с мест преступлений. В деталях они были почти одинаковыми, и с каждой страницей ей становилось всё яснее: это работа одного человека. Каждую жертву обездвиживали, подвешивали на верёвках, затем многократно наносили ножевые ранения — и убийца уходил.

	 

	Похоже, улик было немного. Верёвка — самая обычная, такую легко купить в хозяйственном магазине. Ни ДНК, ни отпечатков пальцев на местах не нашли. Пейдж и не ожидала ничего столь простого — а если бы что-то и было, то вряд ли совпало бы с кем-то из тех, кто уже числится в базах.

	В любом случае Пейдж работала не так. Она изучала убийц, вникая в их мотивы и методы. Пыталась находить связи между жертвами, чтобы предугадать, где он ударит в следующий раз.

	Сейчас Пейдж попыталась заняться именно этим, потому что о самом убийце, кроме его потребности выставлять тела напоказ, почти ничего не было известно. Она начала копаться в Хоуп Джексон и Эйдене Мартлете, стараясь лучше понять их жизнь.

	На первый взгляд они были совсем разные. Мужчина и женщина, примерно одного возраста, но на этом сходство, казалось, заканчивалось. По фотографиям до смерти Пейдж не заметила у них никаких общих черт внешности. Работа у них тоже была совершенно разной.

	Судя по соцсетям, они друг друга не знали: ни на одном из сайтов, где они были, они не числились друзьями. Страницы Хоуп Джексон были забиты видеороликами, где она поёт — обычно выступает на набережной Арнвилла перед прохожими, — тогда как страница Эйдена больше крутилась вокруг его социальной жизни: снимки с друзьями, походы на концерты.

	Это и была связь? Пейдж принялась пролистывать фотографии, пытаясь выяснить, не появляется ли на них Хоуп Джексон среди музыкантов. Но это казалось маловероятным: Хоуп была уличной исполнительницей, а не музыкантом, который регулярно играет на площадках. Насколько могла судить Пейдж, они просто не были знакомы.

	Пейдж оторвалась от работы. Кристофер сидел за своим ноутбуком и, похоже, тоже пытался найти какие-то связи. Работал молча, но по виду не продвигался.

	Пейдж не удержалась и проверила новости об Убийце-Эксангвинаторе. Новых убийств не сообщали, а последнее было несколько недель назад — достаточно давно, чтобы тема успела сойти с газетных полос.

	Она попыталась поискать сведения об Энн Доусон. О её преступлениях удалось узнать больше: она выслеживала людей, нападала на них, набрасывалась и резала. Никто не умер, но эскалация была очевидной — такой, что легко могла привести к продолжению.

	Привела ли? Начала ли она привязывать людей, вскрывать им вены и оставлять истекать кровью? Пейдж не знала. Ещё тревожнее было то, что не было понятно, где сейчас Энн Доусон. Пейдж нужно было найти её. Поиск в базе данных Департамента автотранспорта не дал никакого адреса. И в интернете она, похоже, нигде не светилась.

	Пейдж вздохнула. Работа в Поведенческом аналитическом подразделении не дала ей той информации об Убийце-Эксангвинаторе, на которую она надеялась, зато привела к этой сложной ситуации с Кристофером. Но сейчас нельзя было на этом зацикливаться — не тогда, когда нужно ловить убийцу.

	Пейдж отогнала эти мысли и вернулась к поискам. Возможно, жертвы не знали друг друга, но их биографии всё равно могли подсказать, почему убийца выбрал именно их, а не кого-то другого.

	Пейдж начала с Хоуп Джексон. Надев наушники, она стала слушать музыку Хоуп, просматривая видеозаписи её уличных выступлений. При этом Пейдж следила за фоном, пытаясь, опираясь на знание человеческого поведения, заметить того, кто уделял Хоуп слишком много внимания или мог представлять для неё угрозу.

	Очень быстро стало ясно, почему Хоуп поёт там, а не на большой сцене. Она пела неплохо, но ничего выдающегося. Каждый год на телевизионных шоу талантов отсекают десятки людей, которые поют лучше, и до уровня, необходимого хотя бы для шанса на славу, Хоуп было далеко. В постах писали, что Хоуп сочиняет собственные песни, но на слух Пейдж эти песни казались в основном почти копиями других, более успешных.

	Пейдж понимала, что слишком сурова к погибшей женщине, и гадала, не связано ли это с тем, как у них складывается с Кристофером. Она не знала. И надеялась, что нет. Она просто старалась смотреть на вещи трезво. А это могло оказаться важным. Видеозаписи, например, намекали, что Хоуп вовсе не была восходящей звездой на пороге большого прорыва, а значит, её убийство вряд ли было продиктовано завистью к этой стороне её жизни или какими-то тёмными делишками в музыкальной индустрии.

	Пейдж продолжала просматривать соцсети Хоуп. Немногие посты, которые Пейдж удалось найти и которые не были о музыке, оказались про домашних питомцев или фотографиями, где Хоуп проводила время с небольшой компанией друзей. В материалах у Пейдж был адрес Хоуп, и она отметила его на карте рядом с адресом Эйдена Мартлета. Жили они далеко друг от друга, так что, скорее всего, связь была не в этом.

	Пейдж переключилась на Эйдена, пытаясь собрать всё, что можно, о его жизни. В интернете о нём было куда меньше, чем о Хоуп, возможно, потому что он не занимался саморекламой так, как она — со своим пением. В деле говорилось, что Эйден работает в городском музее Арнвилла, и Пейдж поискала информацию о нём, обнаружив довольно крупный музей, посвящённый смеси предметов и произведений искусства со всего города. И снова Пейдж не увидела ничего такого, что могло бы сразу подтолкнуть кого-то к убийству.

	Единственной точкой соприкосновения между ними, похоже, оставались места, где их убили. Оба тела оставили связанными неподалёку от арнвиллского променада, и Пейдж это наводило на мысль, что у убийцы есть излюбленная территория охоты на жертв. Она предположила, что власти Арнвилла уже должны разослать предупреждения и советовать людям держаться подальше от того района, пока убийцу не поймают. Во всяком случае, ей хотелось в это верить. Иначе у убийцы оказался бы слишком широкий выбор потенциальных жертв.

	Неужели всё настолько случайно? Просто люди, оказавшиеся не в том месте и не в то время? Если так, остаётся ли у них вариант лучше, чем просто взять под наблюдение весь променад и надеяться схватить убийцу в момент удара?

	Нет, Пейдж не хотела в это верить. Должно быть что-то большее, чем простой выбор жертв по воле случая. У убийцы была причина, и его выбор жертв укладывался в эту причину. Вопрос лишь в том, как именно.

	Но чтобы это понять, Пейдж нужно было больше информации, чем у неё имелось сейчас. Глядя в окно, она видела, как приближается побережье: вдалеке широкой полосой синело море, а пейзаж внизу был более сухим, чем вокруг Вашингтона, и его краски казались почему-то резкими, почти первозданными. Где-то там, внизу, были ответы, которые она искала.

	Теперь оставалось только понять, смогут ли они с Кристофером эти ответы найти. Обычно Пейдж не испытывала бы ни малейших сомнений: она верила и в их навыки, и в количество дел, которые они уже раскрыли вместе.

	Но вот в чём дело: они раскрывали дела, работая вместе, — опыт Кристофера как следователя и его умение выводить на подозреваемых дополнялись психологической проницательностью Пейдж. А теперь казалось, будто между ними что-то тонко, почти незаметно, разладилось. Если это повлияет на их способность вести расследование так, как нужно, убийца вполне может уйти от наказания.

	Нет, Пейдж не могла этого допустить. Не допустит. Она доведёт этого убийцу до суда — чего бы это ни стоило.

	Оставалось лишь надеяться, что у коронера найдётся что-то, что поможет им.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	— Нам нужно в офис коронера. Я поведу.

	Пейдж охотно согласилась с предложением Кристофера. Их уже ждал автомобиль — чёрный седан, который, очевидно, заказал агент Зауэр. Пейдж хотелось продвинуться в этом деле ещё до того, как они поедут в отель. Когда они приземлились в Арнвилле, уже перевалило за середину дня, и Пейдж не хотела упустить его целиком, не попытавшись хоть на шаг приблизиться к убийце, что бродил по городу.

	Арнвилл оказался милым приморским городком: океан до самого горизонта, вдоль набережной — стройные пальмы. Первое, что почувствовала Пейдж, — жара; в костюме, куда более подходящем для Вашингтона, ей сразу стало чуть не по себе. Вторым впечатлением стал сам город — яркий, живой, словно созданный для туристов: улицы, где вперемешку тянулись рестораны и галереи, маленькие художественные мастерские и всевозможные развлечения. Народу было много, и Пейдж, опираясь на азы поведенческой психологии, без труда отличала местных от приезжих. Она легко выхватывала взглядом тех, кто разглядывал город, среди тех, кто просто торопился на работу; тех, кто слегка потерялся, среди тех, кто явно ориентировался здесь безупречно.

	И всё же, наблюдая за людьми, Пейдж уловила ещё кое-что: оттенок страха. Она видела, как прохожие нервно оглядываются на ходу, будто стараются убедиться, что никто не подкрадывается сзади. Видела и то, как теперь толпа обходит стороной боковые переулки — даже днём. Похоже, новости о том, что здесь произошло, держали всех в напряжении.

	Офис коронера находился на боковой улице, за рядом контор, в тихом месте, где, по всей видимости, он не слишком бросался в глаза. Снаружи их уже ждал человек: мужчина лет пятидесяти в серой рубашке и тёмных брюках. Чуть полноватый, с редеющими волосами. Выйдя из машины, Пейдж заметила значок на его ремне.

	— Я детектив Басман, — сказал он, когда они подошли. — Вы из федералов?

	Пейдж нахмурилась. Она не ожидала, что в офисе коронера их будет кто-то встречать.

	— Зауэр предупредил заранее, — объяснил Кристофер. — И я отправил сообщение, когда мы приземлились.

	Раньше он и словом не обмолвился, что собирается сделать и то и другое. Пустяковина, но Пейдж невольно задумалась, насколько внезапная дистанция между ними скажется на работе. Если они собирались эффективно действовать в паре, им нужно было быть уверенными, что они способны нормально общаться друг с другом.

	— Детектив Басман, — сказала Пейдж, протягивая руку, — рада познакомиться.

	Он пожал ей руку; хватка была крепкой, словно он проверял её на прочность.

	— Взаимно. Но должен предупредить: в моём отделе есть те, кому не по душе, что ФБР здесь.

	— Хотят раскрыть дело сами? — предположила Пейдж.

	Но Басман покачал головой.

	— Их больше тревожит внимание, которое привлечёт то, что ФБР охотится у нас в городе на серийного убийцу. Я знаю, мэр был этим недоволен, а значит, и мой начальник недоволен.

	Значит, по большей части им с Кристофером придётся действовать самим. Обычно Пейдж бы это не смутило. Она бы знала, что они с Кристофером справятся с любым вызовом, какой бы ни бросил им убийца. Но сейчас это тревожило: Пейдж просто не понимала, будет ли всё работать с Кристофером в этом деле так же, как раньше.

	— Они будут довольны, когда убийцу поймают, — сказал Кристофер. — И, полагаю, раз вы здесь, детектив Басман, значит, вы их точку зрения не разделяете?

	— Я просто хочу, чтобы этого типа поймали, — ответил Басман. — Какой-то псих делает из людей кукол? Это уже не по моей части. Как я понимаю, ФБР — наш лучший шанс.

	Пейдж была благодарна за то, что хоть одному из городских копов она оказалась нужна. Может, в конце концов они с Кристофером и получат ту поддержку, которая им необходима.

	— Вы готовы зайти? — спросил Басман.

	Пейдж кивнула. Ей хотелось как можно скорее узнать всё, что мог сообщить им коронер. Возможно, это даст ей и Кристоферу хоть какое-то направление в расследовании.

	Они направились в кабинет коронера. Приёмная выглядела резко и стерильно: белые кафельные стены и пластиковые сиденья. Коронер уже ждала их. Женщина лет пятидесяти с небольшим, с тёмными волосами, стянутыми назад, и очками в серебристой оправе на широком лице. На ней были хирургическая форма и перчатки.

	— Вы из Федерального бюро расследований? — спросила она. — Я доктор Миккель.

	Пейдж увидела, как Кристофер протягивает удостоверение.

	— Агент Мэрриотт. Это агент Кинг. Мы здесь, чтобы узнать ваше мнение о том, что произошло в двух последних убийствах.

	Доктор Миккель кивнула.

	— Всё подготовлено в основной секционной. Прошу за мной. Басман, вы идёте?

	Пейдж увидела, как детектив качнул головой. Он протянул визитку.

	— Один раз я уже видел всё это своими глазами. Я поеду обратно в отдел. Если что-то понадобится — звоните.

	Доктор Миккель лишь пожала плечами. Похоже, её совсем не удивляло, что детектив не хочет заходить. Пейдж удивило — чуть-чуть, — но она помнила и собственные реакции на особенно жуткие места преступлений: как её будто сковывало и хотелось немедленно уйти.

	Коронер провела их в большое, выхолощенное помещение — холоднее, чем на улице, — где белизна смешивалась со сталью; медицинские инструменты лежали на аккуратных поддонах, а жёсткий свет не оставлял шанса упустить хоть что-то.

	На каталках лежали два тела. Пейдж сразу узнала Хоуп Джексон и Эйдена Мартлета. Ей пришлось подавить знакомую волну отвращения и жалости при виде их здесь. Мёртвые всегда напоминали ей, насколько высока цена её работы — попыток остановить смертоносного убийцу, который уже забрал две жизни.

	Доктор Миккель подвела их ближе.

	— Я так понимаю, материалы полиции по убийствам вы уже видели?

	Пейдж заметила, как Кристофер кивнул.

	— Моя напарница изучила их очень внимательно, но нам важнее услышать ваше мнение, доктор.

	Пейдж увидела, как коронер на миг замерла, явно приводя мысли в порядок. Пейдж нравилось разговаривать с коронером напрямую, а не просто читать отчёт: так всегда оставался шанс узнать то, чего не было в первичном рапорте. Похоже, Кристофер думал так же.

	— Две жертвы, — сказала доктор Миккель. — Обе убиты ножевыми ранениями в грудь и живот. Множественные колото-резаные, короткое лезвие, но удары нанесены под разными углами.

	— То есть бешеная атака в лоб? — спросил Кристофер, показывая рукой, как будто наносит ножом удары сверху вниз.

	— Я бы ожидала, что раны будут выше, а на руках окажется больше защитных повреждений, — ответила доктор Миккель. — Но есть признаки кровоподтёков на шеях у обоих, что может говорить о том, что их удерживали, чтобы зафиксировать на месте, пока наносили удары.

	Пейдж показалось, что теперь она поняла.

	— Или убийца сначала обездвиживал жертву, прежде чем убить?

	Она, не успев подумать, подошла к Кристоферу, встала за его спиной и обхватила рукой его шею, потянув назад, выводя из равновесия. В таком положении убийце было бы легко начать наносить удары ножом.

	— Да, это согласуется с характером ранений, — сказала доктор Миккель. — Хотя я подозреваю, что жертв связали при жизни. Так что возможно, убийца их обездвижил, связал и лишь затем убил.

	Пейдж испытала удовлетворение оттого, что ухватила суть, но тут же осознала, насколько близко её маленькая реконструкция придвинула её к Кристоферу. Её на мгновение накрыло притяжение к нему, и она поспешно отступила, когда внезапная неловкость вклинилась между ними. Она заметила, что Кристофер смотрит в её сторону, и поняла: он, должно быть, чувствует примерно то же самое.

	— Давай хоть немного предупреждай, прежде чем вытворять такое, Пейдж, — сказал Кристофер. Было очевидно: в эту минуту он не хотел, чтобы она подходила так близко, но Пейдж по-настоящему надеялась, что, работая над делом вместе, они смогут нормально справляться и с подобным.

	— Что ещё вы можете нам сказать? — спросила Пейдж у судмедэксперта.

	— Обе жертвы связаны очень аккуратно, что, возможно, говорит о определённой сноровке, — сказала доктор Миккель. — А кроме этого? Моя команда сделала снимки мест преступлений в более высоком разрешении, чем те, что были в первоначальных материалах. Я перешлю их вам.

	Может, на этих фотографиях найдётся какая-то деталь, которую удастся заметить и которая выведет их на убийцу. Но пока Пейдж хотела сосредоточиться на других сторонах случившегося.

	— На месте преступления осталось что-нибудь необычное? — спросила она. Они уже сталкивались с тем, как убийцы оставляли «визитные карточки», и те оказывались ключом к пониманию их мотивов.

	Доктор Миккель покачала головой.

	— Ничего такого, чего там быть не должно. И вещи у жертв при них, так что сомневаюсь, что здесь замешано ограбление.

	Пейдж и не думала, что оно замешано. Грабитель не станет тратить время на то, чтобы превращать жертв в марионеток, даже если он их убивает. Он берёт деньги, за которыми пришёл, и удирает, стараясь оказаться как можно дальше от места преступления.

	— Есть ли у Хоуп и Эйдена среди вещей что-нибудь совпадающее? — спросил Кристофер. — Что угодно, пусть даже мелочь?

	Вопрос был дельный. В прошлых делах полиция принимала предметы, оставленные убийцами, за личные вещи жертв, так что было вполне возможно, что и теперь происходит то же самое. Также совпадающая вещь могла указать на какую-то связь между жертвами — ту, что поможет лучше понять, почему убийца выбрал именно их, а не кого-то другого.

	Но доктор Миккель снова покачала головой.

	— Ничего. Будь что-то, я бы отметила это в отчёте.

	Пейдж не смогла скрыть лёгкого разочарования — и вместе с тем тревоги из-за того, что ей предстояло сделать дальше. До сих пор она умудрялась не всматриваться в тела двух убитых, но теперь, если она хотела ответов, ей придётся на них смотреть.

	Пейдж заставила себя повернуться в их сторону. Тела были частично прикрыты простынями — за что Пейдж была благодарна, — но даже так смотреть на мёртвых было тяжело. Они казались безупречными, почти умиротворёнными; Пейдж догадывалась, что это заслуга судмедэксперта и её команды.

	В памяти вспыхнуло другое: ей четырнадцать, и она находит отца мёртвым — тот миг, когда она стояла над его телом и смотрела на землю в лесу, потемневшую от его крови.

	Это было не то же самое — и потому что перед ней были чужие, и потому что прошло слишком много времени после их смерти. Но легче от этого не становилось: Пейдж всё равно осматривала тела, выискивая хоть что-нибудь, что помогло бы понять, что здесь происходит.

	Её взгляд притянуло небольшое серое пятно на лодыжке Хоуп Джексон.

	— Что это? — спросила она.

	Доктор Миккель пожала плечами.

	— Мы думаем, что это краска, но отправили на дополнительный анализ, чтобы убедиться. Впрочем, способов, как это могло туда попасть, масса.

	Способов действительно было много, и всё же Пейдж это показалось немного странным. Она отметила про себя эту деталь — на потом.

	— Ты увидела здесь всё, что нужно? — спросил Кристофер.

	— Да, думаю, да, — ответила Пейдж.

	— Тогда нам, наверное, пора. Я хочу осмотреться на местах, где убили жертв. Может, это поможет нам лучше понять, что происходит.

	Пейдж могла только согласиться. Им нужно было немедленно ехать на места преступлений.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	— Как думаешь, убийца может пытаться отпугнуть людей?

	Пейдж чуть вздрогнула от вопроса: по дороге к дощатому настилу, где произошли убийства, Кристофер почти не разговаривал.

	Пейдж набережная Арнвилла казалась яркой и оживлённой. Магазинчики рядом были выкрашены в чистые, броские цвета — лишь бы привлечь внимание любым способом. Во всём этом было что-то уютное, будто здесь ничего не менялось уже лет пятьдесят или шестьдесят.

	Пейдж вдохнула солёный морской воздух и на миг посмотрела на океан, провожая взглядом лодки, сновавшие туда-сюда. Перед набережной тянулся золотистый песчаный пляж; людей на нём было полно, хотя стоял будний день.

	— Если и пытается, у него не получается, — заметила она.

	— А вдруг в этом и смысл?

	Пейдж задумалась всерьёз. Может ли убийца лишать людей жизни, чтобы испортить привлекательность места? — Возможно, кто-то способен на такое, если с этим районом у него связаны особенно тяжёлые воспоминания, — ответила Пейдж. — Но как мотив я в это не очень верю. Тот, кто и вправду хотел бы отпугнуть людей, нашёл бы способы попроще, чтобы сделать место неприятным, да и неясно, что он от этого выиграет. Такое чувство, что тут должно быть что-то ещё.

	— Ты же сама раньше говорила: мотивы убийцы обязаны иметь смысл только для него самого, — напомнил Кристофер.

	Он теперь сомневался в её выводах о мотивах. Обычно Кристофер так не делал. Он мог высказывать идеи, но в этой части их работы, как правило, полагался на компетентность Пейдж.

	— Просто пока это не вяжется с почерком, — сказала Пейдж. — В любом случае нам нужно больше информации.

	— Для этого мы и здесь, — ответил Кристофер, проходя мимо небольшого пляжного бара и сворачивая в переулок. — Вот этот переулок, где убили Хоуп Джексон.

	Пейдж огляделась, пытаясь уловить, как всё произошло. Переулок был широкий, но заставленный контейнерами и задними дверями зданий, выходивших к набережной. Вдоль него стояло несколько фонарей, но, как показалось Пейдж, слишком далеко друг от друга.

	— Ночью тут было бы полно тёмных углов, — сказал Кристофер. — Контейнеры дали бы укрытие тому, кто шёл за жертвами.

	— Или тому, кто ждал их здесь, — добавила Пейдж. Возможно, убийца знал, откуда придут его жертвы?

	— Это означало бы, что он выбирал конкретных людей. — Кристофер явно не радовался такой перспективе, а Пейдж поймала себя на том, что надеется именно на это. Убийца, который заранее выбирает жертв, может иметь закономерность, и Пейдж сумела бы её расшифровать, чтобы выйти на него. Тот же, кто убивает наугад, куда труднее поддаётся поиску.

	— Может, так и есть, — сказала Пейдж.

	— Я думал, между жертвами нет очевидной связи?

	— Я её не вижу, но это не значит, что связи нет. — Пейдж просто нужно копнуть глубже, найти ниточки, которые не лежат на поверхности — не из очевидных социальных или рабочих кругов.

	— Может быть, — произнёс Кристофер, хотя выглядел сомневающимся. — Но пока нам нужно сосредоточиться на месте преступления.

	Он начал обходить переулок, проверяя участок под ближайшим фонарём — явно искал подсказки, которые могли упустить местные криминалисты. Насколько видела Пейдж, искать было нечего. Всё пространство уже вычистили так, словно местная полиция не хотела оставить ни единого следа, способного встревожить проходящих туристов.

	Пейдж понимала: власти маленького города не хотят отпугнуть туристов, от которых во многом держится местная экономика. И всё же внезапная стерильность этого уголка переулка, скорее всего, смыла любые зацепки, которые ещё могли здесь остаться.

	Это раздражало: казалось, им нарочно усложняют работу и отнимают шанс продвинуться в деле.

	Пейдж попыталась оттолкнуть от себя это раздражение, оглядела переулок, стараясь понять, где именно они находятся и с какой стороны мог прийти убийца. Она попыталась представить, как он выслеживал Хоуп Джексон.

	Одна деталь здесь особенно бросилась Пейдж в глаза. Отсюда всё ещё было видно океан — пляж отчётливо просматривался совсем рядом.

	— Тут совсем близко бар, — сказала Пейдж. — И пляж. Но в полицейском отчёте не сказано, чтобы кто-нибудь что-нибудь слышал. Местные копы поговорили с людьми возле бара — и ничего.

	— Громкая музыка и пьяные посетители? — предположил Кристофер.

	Разве этого достаточно? Насколько громкой должна быть музыка в баре, чтобы никто не заметил, как прямо снаружи убивают женщину?

	— Или тихий убийца, — ответила Пейдж. — Мы знаем из заключения судмедэксперта, что он подкрадывался к жертвам сзади, так что, возможно, он старался убивать как можно быстрее и бесшумнее.

	— И что? — спросил Кристофер, слегка нахмурившись.

	Пейдж не привыкла, что он так легко отбрасывает её идеи. Обычно он прекрасно помогал ей мыслить вслух. Казалось, после их поцелуя между ними что-то сбилось, и теперь они уже не работали так слаженно, как раньше.

	— Это может больше сказать о том, кого мы ищем, — сказала Пейдж. — Мы знаем: убийца хочет расправляться быстро, но потом тратит время, чтобы выставить тела самым шокирующим образом. Он явно не хочет рисковать тем, что его заметят, но при этом готов убивать рядом с оживлённым баром. Это говорит о большой уверенности в своих навыках, о полной убеждённости, что ничего не сорвётся.

	— То есть он самоуверенный? — сказал Кристофер.

	— Только если эта уверенность ничем не подкреплена. А может, в его прошлом есть что-то, что 
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